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四齣翻譯劇各有千秋四齣翻譯劇各有千秋

經典劇本《橫衝直撞偷錯情》能跨越地域與時代經典劇本《橫衝直撞偷錯情》能跨越地域與時代

▲香港話劇團將法國鬧劇《橫衝直
撞偷錯情》再次搬上舞台

▼巧克力劇團演出《真相》

《結婚》
描寫日常生活
亦能精彩動人

黑犬劇團全新演繹黑犬劇團全新演繹
《茱莉小姐》《茱莉小姐》

近月來，一口氣看了多齣不同類型和性質
的翻譯劇，再一次讓我感受到優秀的劇本如何
能夠歷久彌新。

劇場空間於牛池灣文娛中心的文娛廳進行
了 「翻譯劇薈萃」，由多個劇社演出各式各樣
的翻譯劇，其中我看了巧克力劇場的《真相》
和黑犬劇團的《茱莉小姐》。兩個原著劇本都
是現代西方戲劇的經典作品，但由於這是一個
類似匯演性質的節目，客觀演出條件有一定的
規範（例如每劇的演出時間以一小時為準則）
，再加上演出單位有再創作的成分，故此被搬
演的劇目亦有別於純粹的翻譯劇本。

夏洛．品特的《真相》非常講究演出的節
奏和格調，是次巧克力劇團的導演與演員都實
在年輕，沒能力掌握到品特的節奏和沉靜風格
，亦難展現品特筆下角色的溝通和思辨特色。
黑犬劇團則有意對史特林堡的《茱莉小姐》賦
予全新演繹，以大量形體動作來顛覆自然主義
作品，演員演得非常賣力，但無意識的動作卻
削弱了人物之間的深層關係。雖然我很多年前
已經讀過這名著劇本，但現在看着劇場演出卻
反而不易理解原著故事的發展。

廣東話演繹日本劇
香港較多搬演西方劇本，日本的劇本卻並

不多見。演藝學院請來了中央戲劇學院的郝戎
擔任客席導演，將日本劇作家橋田壽賀子的
《結婚》搬演為畢業班學生的作品。導演以廣
東話來演繹一個有關日本人情的故事，完全保
留了原劇的地理環境和民族色彩，讓觀眾直接
體會日本的獨特文化。在此而言，劇本一方面
被翻譯得接近廣東話口語，傳達給觀眾的訊息
卻不會出現文化差異。另一方面，劇本的語意
本質十分生活化，因此估計原文被翻譯後不會
被扭曲異化，觀眾很容易領略到作者細緻描寫

角色心態的原意。
我好像很久沒有看到香港舞台上
有如此肥皂式的戲劇──家居處

境內人出人入、你來我往；
每場戲都見一家人同枱吃飯
，閒話家常，互問安好；人

物的發展完全在意料之內
，故事的命題完全是老生
常談。

不過，最尋常和生活
化的劇作，卻竟又是如斯

精彩動人。學生演員們在自然生活的表演方式
之下，配上適量仿效日本式放射性較大的表情
和身體動作，令全劇增添的喜劇感更配合劇本
導向光明人生的主題。學生演員所投入的感情
非常豐富，令角色的心態表露無遺，所思所想
不難令觀眾動容。

導演郝戎控制的節奏跌宕有致，對角色之
間的感情關係亦處理分明。我只嫌舞台左方的
睡房空間產生物理性的問題，現在看來既似是
有阻隔的房間，但是角色又可隨便自出自入，
於舞台調度上顯出了尷尬的失真。

法國鬧劇再上舞台
香港話劇團將法國鬧劇《橫衝直撞偷錯情

》再次搬上舞台，在現今廿一世紀的眼光看來
，原劇本的喜鬧風格確是與時代有點脫節。

然而，《橫》劇又印證了經典戲劇藝術，
必定經得起時間的洗練和觀眾的考驗。誠如導
演陳敢權所言： 「《橫》劇是結構極之傳統但
同時也極之嚴密的佳構劇。」事實上，該編劇
的另一作品《嬉春酒店》更為香港觀眾熟悉，
也是相類似的偷情鬧劇。這劇種最重要的目的
，當然就是引來觀眾的頻密笑聲和鼓掌，而當
時的十九世紀觀眾，自然感受到劇本如何嬉笑
怒罵、指桑罵槐。

新舊演員共冶一爐
陳敢權的翻譯和部分改編，一方面無損原

劇的地道西方色彩，對於情慾和性事的描寫，
也做到樂而不淫、俗而不鄙的喜鬧戲劇效果。
製作方面，是次在大會堂劇院的演出，較之一
九九二年在文化中心大劇院的版本，較小型的
舞台更能傳達演員的身體能量。我只嫌布景的
門框不夠堅實，未能營造出 「啪啪」響亮的關
門聲勢。因為這類熱鬧喜劇，門的作用不單控
制了情節的空間變化，也發揮了一定的節奏效
果，從而將喜鬧劇的特色更加彰顯。

是次我看《橫》劇，更重要是觀看到香港
話劇團的演員，如何完成新舊交替，共冶一爐
的藝術交接過程。資深演員例如周志輝、潘璧
雲，以及近十年於劇團任主要演員的辛偉強、
潘燦良等，與剛畢業不久便成為全職演員的黃
譜誠、凌文龍，都有統一的表演風格和合作默
契。尤以黃譜誠及凌文龍，在近期的劇目裡都
有多種變化的表演，不單令觀眾看到新鮮感和
活力，也顯示出劇團培育新秀的用心。

京劇名家京劇名家傳統戲傳統戲添新意添新意
李寶春孫正陽暢談李寶春孫正陽暢談􀎠􀎠老戲新演老戲新演􀎡􀎡

【本報訊】本地鋼琴家施敏
倫於本月二十二日（星期一）晚
上八時，在香港大會堂劇院演出

一場音樂會。
施敏倫將演繹多位名家的作

品，包括莫扎特的《降 B 大調奏
鳴曲樂章，K四○○》、《A小調
迴旋曲，K五一一》、舒曼的《C
大調幻想曲，作品十七》、史克
里亞賓的《升 F 小調第三奏鳴曲
，作品二十三》、德利伯／多納
依的《歌碧莉亞》圓舞曲，以及
史特勞斯／舒茲─艾弗勒的《藍
色多瑙河》華麗曲等。

施敏倫畢業於美國伊士曼音
樂學院，先後取得演奏家文憑及
音樂博士學位，曾師隨娜麗塔．
特魯、郭嘉特及潘湯翠芬。她曾
到科羅拉多州的亞斯本夏季音樂
節、得克薩斯州的克萊本學院及
薩爾斯堡莫扎特音樂學院進修，
並到內地、歐洲及美國演出。

施敏倫於二○○一年榮獲伊
士曼協奏曲比賽的冠軍，兩年後
成為美國MTNA史坦威鋼琴比賽
國家總決賽最後六名入選者之一
。她曾以獨奏身份與美國得州沃

斯堡室樂團、伊士曼交響樂團及
室樂團、香港管弦樂團及香港小
交響樂團等演出，並經常與訪港
國際音樂好手合作，包括大衛．
卓爾迪斯、高百達、史提芬．法
蘭米爾、阿當．費爾、石川芳幸
、傑克．莫格、艾力．史貝拿及
謝德驥等。

此外，施敏倫又活躍於室樂
演奏及伴奏，而由她組成的鋼琴
四重奏於○六年獲邀於 「法國五
月」節演出。為了紀念莫扎特誕
生二百五十周年，她聯同小提琴
家顧品德分別以古鋼琴及巴羅克
小提琴演奏了一系列的莫扎特奏
鳴曲。施敏倫曾於伊士曼音樂學
院擔任鋼琴系、室樂及伴奏系助
教，現任教於香港演藝學院及香
港中文大學鋼琴系。

「音樂顯才華系列：施敏倫
鋼琴演奏會」由康樂及文化事務
署主辦，門票於各城市電腦售票
處有售。查詢可電二二六八七三
二一。

施敏倫彈奏舒曼莫扎特

施敏倫將在港舉行鋼琴演
奏會

▲黃宇琳（左起）、孫正陽、
李寶春出席記者會 （本報攝）

▲李寶春在記者會上示範演出
（本報攝）

▲黃宇琳示範演出
（本報攝）

【本報訊】記者鍾麗明報道：既要
留住老觀眾，亦要吸引新觀眾，擅於為
傳統注入新意，老戲新做的京劇名家李
寶春，認為在傳統與創新的路上，需
「反常合道」， 「當反則反」，讓觀眾

看到傳統精華，也看到新的面貌。

舞動五尺水袖走鬼步
由李寶春擔任團長的台北新劇團將

於六月五日及六日，在港演出多齣折子
戲，包括由李寶春擔演的《奇冤報》、
《陰陽擊鼓罵曹》、《大鬧天宮》，以
及由 「江南第一名丑」孫正陽擔演的
《櫃中緣》等。

李寶春及孫正陽在昨日的記者會上
，談到上述四齣劇目的承傳與創新。其
中，在《奇冤報》（即老戲《烏盆記
》）中，李寶春將舞動五尺水袖走鬼步
。他表示，《奇冤報》是很傳統的經典
戲，以唱段為主，視覺方面比較單調，
所以有很多局限，因此，他以增強舞蹈
來豐富視覺，以舞動水袖來表現冤鬼的
怨憤。他說： 「傳統戲會以耍髯功來表
現憤怒，但我覺得對鬼而言，並不足夠
，於是以更誇張的手法來表現。」此外
，戲中並有很多武打動作，使觀眾欣賞
到唱段的精華之餘，亦覺得熱鬧。

在《陰陽擊鼓罵曹》中，李寶春更
將京劇的《擊鼓罵曹》與崑曲的《陰罵
曹》糅合演出。他幾年前蒙崑劇老藝人
倪傳鉞親授幾近失傳的崑曲《陰罵曹》
。李寶春說： 「為了迎合觀眾的欣賞要
求，我把陽罵曹與陰罵曹連貫起來，編
成一個有頭有尾的完整故事。」至於中
間如何過渡，李寶春表示，要花好一段
時間思索： 「因為京劇以皮簧、胡琴為
主，崑劇以笛子為主，在過渡時會把兩
者綜合起了，並用了兩個丑角連說帶唱
，以說唱來從京過渡到崑。」

傳統與創新共冶一爐
談到《大鬧天宮》時，孫正陽認為

李寶春繼承了父親李少春的文武兼備，
他所演出的孫悟空集眾人之長，是真正
的 「美猴王」。李寶春表示，最欣賞父
親把猴子演得很有性格。他也努力地追
求能達到父親的傳神演繹，但每人的條
件不同，他只能盡力發揮自己的條件，
他亦會加強天兵天將及小猴子的武打動
作，令他們能翻能跳，表現出豐富熱鬧
的場面。

至於如何把老戲新唱，李寶春表示
，重點要鞏固傳統精華，刪除贅累的篇
幅， 「當簡則簡，當反則反」，但傳統

與創新的東西要結合融洽，連貫暢順，
不生硬，要 「反常合道」。

談到李寶春與孫正陽二人之合作，
他們均表示，大家有相同的藝術目標，
有共同的願望，就是繼承老戲傳統，同
時加以發展。

李寶春說： 「我們期望新觀眾感到
傳統戲曲離他們不遠，傳統戲曲並非很
陳舊，它也很有魅力，很有表現力，視
乎你如何包裝及如何理解。」他認為香
港觀眾接觸面很廣，但對傳統的戲倒不
太熟悉，期望通過這些不太傳統的東西
，讓觀眾理解傳統的元素。

在記者會上，李寶春親自示範了演
唱《陰陽擊鼓罵曹》的片段，並由台北
新劇團青衣花旦黃宇琳示範演出《掛畫
》片段。

由台北新劇團主演，特邀上海京劇
院參與的京劇 「老戲新唱」，將於六月
五日及六日在香港文化中心大劇院上演
。門票於各城市電腦售票處發售。

【本報訊】香港振興京劇票房昨日中午在上海總會設宴
，為到港演出的台北新劇團李寶春等一行接風，並預祝演出
成功。

振興票房會長李和聲在致詞中指出，京劇是傳統國粹，兩
岸京劇界應為振興京劇共同努力；李寶春及台北新劇團近年在
台灣致力推動京劇，培訓新人，並曾到內地交流演出，其努力
及成績值得讚賞。

台北新劇團團長、著名文武老生演員李寶春表示，很高興
有機會來港演出，香港懂戲的觀眾很多，此次演出的 「老戲新
演」，對《奇冤報》、《擊鼓罵曹》等老戲作了一些改動，希
望能多聽觀眾和香港票界的寶貴意見。

長期支持新劇團的台北辜公亮文化藝術基金會負責人辜懷
群女士及主要演員孫正陽、楊燕毅、常貴祥等出席。
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香港振興京劇票房昨宴請台北新劇團


